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サウスビーチモデラー の紹介 

  

Southbeach Modeller 3.0 

10 Minute Overview 
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Southbeach Modeller とは何か？ 

  

• ビジュアルにモデリングするためのソフトウェア 

• 創造性、デザイン、分析のために 

• 「状況に応じて改良する」ユニークなアプローチ 

• コミュニケーション、ファシリテーション、理解 

• 問題解決、根本原因分析、厄介な問題 

• 人間的／工学設計的な矛盾の解決 

• 方向付けを創り出し、関係者間を調整する 

• 改良、イノベーション、路線の修正 

• 「Southbeach  表記法」を実装した最初のツール 

• ユーザが拡張可能な、プログラム可能なエンジン 
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  画面の一例  

マウスを持って
いくと、モデル
のプレビューが
表示される 

任意のファイルの
モデルや要素を再
使用する-- 単に

キャンバスにドラッ
グしてくればよい 

任意のモデルの
個々の要素に、
（他）ファイルを開
かなくてもアクセ
スできる 

単一ファイル内の
複数のモデルを 
タブで切り替え 
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だれがSouthbeach を使っているか？ 

  

人柄 

• 創造的な人 

• 問題解決者 

• 批判的に考える人 

• デザイナー 

• 変革者 

• 戦略家 

• 未来志向者 

• 学者・研究者 

• 学生 

顧客の例 

• 経営コンサルタント 

• 情報通信技術の専門家 

• 企業アーキテクト 

• 要求分析者 

• 製品デザイナー 

• コンサルティングエンジニア 

• TRIZエクスパート 

• データサイエンティスト 

• イノベーション・マネジャ 

• ビジネスプロセスの専門家 

• 組織変革のリーダ 

• リスク・事故分析者 
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モデルを分析する
のにビューとソート
を使う -- モデルの

要素にナビゲート
する 

  ビューとソート（種類） 
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  ノートをつける  

コンセプトや効
果を選択して、
ノートを編集する 

これは、モデルの
各要素にノートを
つけている 

モデルやサブモデル
の一つ一つにノート
をつけるとよい 
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なぜモデリングに新しいアプローチを？ 

• 自由形式のダイアグラムが
オープンな解釈を許す 

• マインドマップを階層的に 

組織化する 

• コンセプトマップは何でも 

表現できる 

• UML をシステムの実装に 

使う 

• BPMNをプロセスの表現に 

• Southbeach はこれら全部、
そしてもっと多くのイノベー
ションを記述できる 

• さまざまな分野を跨ってコミュニケー
ションできる 

• ビジネス、工学、セールス、 
マーケッティング、C-Suite 

• 顧客の要求をよりよく理解する  
  --内部的・外部的 
 

• 行動の変革： 例えば 

• 製品／サービス 

• システムデザイン 

• ビジネスプロセス 

• 企業アーキテクチュア 

• 組織の設計 

• 戦略と企画 
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  タグとタグライブラリ 

充実したタグライ
ブラリが多数の
方法論をサポー
トしている 

タグライブラリを
必要に応じて編
集・拡張する 

タグをキャンバスま
たはモデル要素中
にドラッグする 
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SWOT、9箱法、そしてもっといろいろ  

新しい属性を 

創造性のルール
やレポート作成時
に使える 

要素はグリッド
からその属性
を継承する 

クイックグリッドが提
供される、あるいは
自分で座標軸やラベ
ルを指定する 

グリッド、プー
ル、レーンの
モデル 

新しいビュー
やソートを作
成する 
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 Southbeachを使うとよい文脈 

プロジェクト (大規模でも、小規模でも） 
 

• 個人での思考 

• フェースtoフェースのコンサルティング 

• 利害関係者のインタビュー 

• 専門家の知識の収集 

• ワークショップのファシリテーション 

• グループによる寄与 

• 議論の形成 

• 企画 

• デザインレビュー 

• （議論の）コースの修正 

• 変革を通じた活動 

• プロジェクトの実施 

• バーチャルなチームによる協力 

• ベストプラクティスの共有 

産業での解決策 

 

• モデリング、デザイン、 
イノベーション、改良 

• ビジネス 

• 技術、工学 

• 情報通信技術 

• パブリックセクター 

• グローバルな課題 

• 教育 

• 科学 
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  ワークショップの支援 

  

モデルに順番を
つけ、後のプレ
ゼンテーション
モードで使う 

パンニング、
ズーム、魚眼
ナビゲーショ
ンツール 

ワークショップ用ツー
ル -- さし棒、ハイラ

イトマーカ、ペン、
レーザポインタ 

モデル要素を
表示／非表
示して、関係
を示す 

循環式キャ
ンバス、ス
タイル、色、
注記 
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  Web情報の調査  

モデルごとの
選好検索エン
ジン 

ナビゲーションと
要素修正が交互
にリストされたモ
デルビュー 

要素または効
果を選択して、
Web 検索 
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  Southbeach であなたができること 

• 5x5 なぜなぜ分析 

• 7つの質問 

• 9箱表現 

• 親和図分析（KJ法） 

• 議論のモデル化 

• （使用）前 - (使用）後 

• ビジネス動機 

• 原因-結果 

• 原因のループ 

• 変革管理 

• 選択肢と課題 

• コンセプトマッピング 

• 矛盾分析 

• 競合分析 

• （議論の） コースの修正 

• シックス・シグマのための設計 

 （DFSS） 

• 対話マッピング 

• 根本原因分析 

• （オズボーンの）SCAMPER 

• シナリオ計画 

• Sign Diagrams  

• シックスシンキングハット 

• 利害関係者の調整 

• Star Bursting  

• 戦略的計画 

• 構造化インタビュー 

• SWOT分析 

  (強み、弱み、機会、脅威） 

• TOC （制約理論） 

• TRIZ (発明問題解決の理論） 

• 価値分析 (VE) 

• 「もし～だったら？」分析 

• 企業アーキテクチュア 

• 不具合分析 

• 力場分析 

 (Force-Field Analysis) 

• 将来研究 

• 目標計画 

• 理想性、トリミング 

• 改良 

• 影響分析 

• リーン工学（トヨタ生産方式） 

• シックスシグマ 

• マーケッティングの 4P 

• Polarity Charts （対立図） 

• プロセス改善 

• 良い点と悪い点 

• Reality Charting  

• 要求分析、要件分析 
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 支援ツール  

挿入した要素には、
意味のあるデフォー
ルトのテキストが自
動的に与えられる 

ツールはインテ
リジェントに作っ
てある --  欠けて

いるものだけを
追加すればよい 

多数の一般的な
活動に対する支
援ツール： 例え
ば、原因-結果の

モデリング、良い
点/悪い点、など 
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  自動レイアウト  

属性に 
よる固定 

グラフレイアウト
のコントロール 

ツリー図には多数
のスタイルがサポー
トされている 

ピン止めと 
クランプ止め 

ツールの 
展開と縮約 

自動レイアウ
トと継続自動 
レイアウト 
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   創造性エンジン 

• ちょうどスプレッドシートを使うと「数についてこうしたらどうなるか？」

をいろいろ表せるように、Southbeach は「アイデアについて」いろい

ろ表せる。 

• 行と列に数を入れる代わりに、Southbeach では、有用因子と有

害因子、増加する効果と逆に減少する効果、目標、リスク、矛盾、

課題、選択肢と行動などを扱う。 

• 計算を実行するために数式を入れる代わりに、Southbeachで

はアイデアを生成するために創造性のルールを入れる。 

• ダイアグラムに命が生まれ、それら自身の改良を示唆してくる 

• レポートを生成する：  シングルクリックで生成保存し、モデルと対応付

けられている。 
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• かんたんに手で描くことができる  

-- テーブルトップのモデル 

• 豊富な思考パレット 

• 複雑な考えを相互に伝えられる 

• 非専門家にも理解される 

• 構造と柔軟性のバランス 

   Southbeach表記法 

• 共有されたビジュアル言語 

  -- 多様な機能に共通 

• 人間的矛盾、設計的矛盾を 

  解決する 

• 同意と不同意  

  -- 追加していくモデリング 
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Southbeach表記法 

  

• 有用、有害、中立のエージェント 

• 行動、選択肢、課題、イベント、知識 

• 目標とリスク 

• 機能について、十分、不十分、潜在的、
過剰、余剰、逆効果 

• 歴史的 

• 増大効果と減少効果、および否定 

• 効果について： 必要(必然的)、不可避、
遅れた、加速した、疑わしい 

• 効果のタイプが18種、ユーザ定義可能 

• 分離の観点について： 空間、時間、 

部分、観点、役割、条件、局面、確率 
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 創造性 

  

モデルにルールを
埋め込むと、モデ
ルに命が生まれる 

ルールマッチング
のためにスコー
プを設定する 

モデル要素をク
リックして、アイ
デアを生成する 

創造性ツールとして必
要とするだけの、いくら
でも多くのルールセット
を組み込むことができる 

ユーザ自身の
創造性ルール
のライブラリを
構築できる 

数百の創造性
ツールがエミュ
レイトされる 

ルールエンジンの効用をフルに得るために、
詳細なマニュアルが用意してある 
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 レポート  

モデルに組み込まれ
たレポートテンプレー
ト -- シングルクリック
で更新できる 

レポート出力は、モデ
ルから導出したテンプ
レートテキストとアイデ
ア／文章の両方であ
り、組み込まれた創造
性ルールに従ったも
のである 

レポートに埋め込まれ
たルールは、埋め込ん
だ創造性エンジンのフ
ルパワーを活用できる 

レポートはテキストと
創造性ルールとの両
方を含んでいる 

モデルにどれだけでも
多くのレポートを組み
込むことができ、あな
たのクライエントの仕
事に役立てることがで
きる 

創造性ルール言語を記述したマニュアルが 
提供されている 
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  証言 

• 「あなたのソフトウェアが好きだ。あらゆる種
類の思考法を可視化して適用することができ
る使いやすいツールだ。私にとって標準のモ
デリングソフトウエアになるだろう。 

       -- 創立者、創造性コンサルタント業 

• 「Southbeachは重要なものをプラスした。そ

のモデルは専門でない人々にもすぐに理解
できる。」 
       -- ビジネス変革コンサルタント 

• 「実践的なツールだ。問題解決が進行するに
つれてどこに努力を集中すべきかをガイドし
てくれる。」  
       -- マインドマッピングのエキスパート 

•  「ほとんどなんにでも使える非常にコンパクト

できちんとしたツールだ。私はいつでもバック
グラウンドで開いている。」 
       -- ビジネス改良マネジャ 

• 「私は毎日使っている。」 
       -- 経営コンサルタント、ICT 

• 「Southbeachは考えをまとめるための

ずば抜けた記法だ。そのようなものは
他に例がない。Southbeachで1時間問

題解析をすると、課題の達成の時間を
何日分も短縮できる。」 
   -- 戦略力学のリーダ 

• 「創造性マニュアルは良く書けている。
ルール言語は素晴らしく単純で強力で
ある。人々がこれでどんなことをするの
かを見るのは興味深い。」 
   --  IT戦略&変換のリーダ 

• 「素晴らしい。自分のモデルを10分間

見ていて、その前に何週間も考えてい
たよりも多くのことを知った。」 
   -- イノベーションコンサルタント 

• 「Southbeachに惚れ込んだ。グループ

作業で使っている。私の「プロジェクト」
フォルダのほとんど全部にSouthbeach

サブフォルダがある。」 
   -- ビジネスアナリス、ITILとシック 

     スシグマのブラックベルト 
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  セールスポイント 

• 汎用性 

• 高品質、 

プロフェッショナルなソフトウェア 

• 使いやすく、直感的 

• ユニークな 創造性と 

レポート作りのエンジン 

• ユーザが拡張可能 

• 速く、フレキシブルで、生産的 

• 低価格、 

プロシューマ（「作る人＝使う人」） 

• チームライセンス 
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 feedback@southbeachinc.com 

お読みいただき感謝します 

フィードバックをお願いします 

日本語訳： 中川 徹 （大阪学院大学 名誉教授）
nakagawa@ogu.ac.jp 
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